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PACKAGE CONTENTS 

  

PRODUCT OVERVIEW 
1. Shaver Head
2. Charging Port
3. Power Switch
4. LED Digital Display
5. Remaining Power Capacity
6. Travel Lock
7. Cleaning Reminder

BASIC PRODUCT SPECIFICATIONS
Input: 5V    1A
Charging Time: 1.5 hours
Run Time: Up to 1 hours
Battery Capacity: 800mAh
*oraimo Lab test results

Type-C Charging
Cable x1

Shaver
x 1

Welcome Guide
x 1

Cleaning Brush
x 1

Shaver Protective Cover
x 1

CHARGE YOUR SHAVER

SHAVING

Use the attached Type-C cable to fully charge the shaver before 
you use it for the first time or after not using it for a long period 
(When charging, please use a power adapter with an output 
voltage not higher than 5V.

on charge indicator

Remove the protective 
cover before usage

Do not shave when the tip of the knife is damaged 
to avoid damaging you skin.

Press the switch to start 
the shaver

Apply water/shaving foam/
gel to your skin, then begin 
shaving
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Clean your chin whiskers 
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SAFETY INSTRUCTION
1. Warnings: The body of the shaver can be cleaned with water 
    only after being disconnected from the charging cable.
2. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
    manufacturer of its service agent or a similarly qualified person 
    in order to avoid a hazard.
3. Avoid wrapping the charging cable around the shaver to prevent 
    cable damage.
4. Turn off and unplug the shaver before cleaning.
5. To prevent injuries, avoid pressing the blade teeth into the skin.
6. Immediately stop using the shaver if it malfunctions. Consult 
    the troubleshooting section or contact customer service for 
    assistance.
7. Stop using the shaver's charging cable if it is damaged or 
    malfunctioning.
8. Fully charge the shaver at least once every six months if it has 
    not been used for an extended period. 
9. Individuals (including children) lacking relevant experience, 
    knowledge, or civil conduct should not use, clean, or maintain 
    the device without adult supervision and guidance.
10. Do not throw away the product with the normal household 
    waste at the end of its life, but hand it in at an official collection 
    point for recycling. By doing this, you help to preserve the 
    environment.
Notes:
1. It is recommended to use the oraimo charger to charge this   
    shaver.
2. Install the protective cover when transporting the shaver.
3. Charge, use, and store the shaver within temperatures ranging 
    from 5°C to 35°C.
4. For hygiene purposes, it's recommended that only one person 
    use this shaver.
5. Store the shaver in a cool, dry place.
6. Ensure the shaver is dry before packing to prevent damage 
    to other items in your luggage.
7. It is normal to see moisture or droplets in the display area after 
    rinsing the shaver. This is not dangerous because all electronic 
    components are enclosed in a sealed power unit inside the 
    shaver.

USE THE TRAVEL LOCK FUNCTION

CLEAN AND MAINTENANCE

Activate Travel Lock

Release Travel Lock

Action Digital Display

Action Digital Display

The display shows 
“1”, “2”, “3” in 
sequence with the lock 
indicator blinking 3 
times, and then the 
lock indicator will 
stay on until you 
release the button

The display shows "3", 

"2", "1" in sequence 

with the lock indicator 

blinking 3 times, then 

the device will turn on 

automatically

Press and hold 

the power button 

for 3+ seconds 

after activating 

the travel lock

Take out the knife nets

Detach the magnetic 
shaving head for a thorough 
clean
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Simply rinse the entire device 
under water for easy cleaning

Remove the blade guard by rotating 
the buckle counterclockwise
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Remove any whiskers that
remove on the blades

Remove the blade in the knife
mesh
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*After 30 minutes of cumulative use, the faucet icon will blink 
every 0.5 seconds to remind the user to clean the shaving head. 
The reminder light will turn off once the shaver is restarted.

TROUBLE SHOOTING

Fault Possible Causes Solutions

Shaver does not 

shave well

Shaver does not turn on 

when pressing the power 

switch

Shaver head worn or damaged

Button does not function Contact customer 

service

The battery is drained

The motor is jammed

The battery is drained Please charge the 

shaver

Contact customer 

service

Thoroughly clean the 

shaver

Please charge the 

shaver fully before use

Thoroughly clean the 

shaver

Please unlock the 

travel lock function

The travel lock function has 

been activated

Circuit failure

Shaver is damaged

Charging cable is damaged

Contact customer 

service

Contact customer 

service

Plug the shaver into the 

charger to charge it

Replace the charging 

cable, if you are 

unable to resolve the 

issue, please contact 

customer service

Shaver is clogged with beard

Low battery level

Digital Display do not 

light up

Unable to charge the 

battery

Press and hold 

the power button 

for 3+ seconds
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شھادة الضمان

الاسم :

العنوان :

رقم الھاتف:

تاریخ الشراء :
(یوم/شھر/عام)

اسم المتجر :

فترة الضمان :

محتویات العلبة 

 1  × Type-C   كابل شحن

ماكینة حلاقة
1 ×

الدلیل الترحیبي
  1 ×

فرشاة التنظیف
1 ×

غطاء حمایة لماكینة الحلاقة
1 ×

شحن ماكینك الحلاقة خاصتك

الحلاقة

استخدم كابل Type-C المرفق لشحن ماكینة الحلاقة بالكامل قبل استخدامھا لأول مرة أو بعد 
عدم استخدامھا لفترة طویلة (عند الشحن، یرجى استخدام محول طاقة بجھد خرج لا یزید عن 

5 فولت.

 مؤشر الشحن

أزل غطاء الحمایة قبل الاستخدام

لا تحلق عندما یكون رأس السكین تالفاً 
لتجنب الإضرار بجلدك.

اضغط على المفتاح لتشغیل ماكینة 
الحلاقة

ضع الماء/رغوة الحلاقة/جل الحلاقة 
على بشرتك، ثم ابدأ في الحلاقة

3
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نظف شعیرات ذقنك 
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تعلیمات الأمان
1.  تحذیر: لا یمكن تنظیف جسم ماكینة الحلاقة بالماء إلا بعد فصلھا عن كابل الشحن.

في حالة تلف سلك الطاقة، یجب استبدالھ من قبل الشركة المصنعة أو وكیل الخدمة أو   .2
شخص مؤھل بشكل مماثل لتجنب المخاطر.

تجنب لف كابل الشحن حول ماكینة الحلاقة لمنع تلف الكابل.   .3
أوقف تشغیل ماكینة الحلاقة وافصلھا عن التیار الكھربائي قبل التنظیف.   .4

5.  لمنع الإصابات، تجنب الضغط على أسنان الشفرة في الجلد.
6.  توقف فورًا عن استخدام ماكینة الحلاقة إذا تعطلت. راجع قسم استكشاف الأخطاء 

وإصلاحھا أو اتصل بخدمة العملاء للحصول على المساعدة.
7.  توقف عن استخدام كابل شحن ماكینة الحلاقة إذا كان تالفاً أو معطلاً.

8.  اشحن ماكینة الحلاقة بالكامل مرة واحدة على الأقل كل ستة أشھر إذا لم یتم 
استخدامھا لفترة طویلة. 

9.  لا ینبغي للأفراد (بما في ذلك الأطفال) الذین یفتقرون إلى الخبرة أو المعرفة أو 
السلوك المدني ذي الصلة استخدام الجھاز أو تنظیفھا أو صیانتھا دون إشراف وتوجیھ 

من شخص بالغ.
10.  لا تتخلص من المنتج مع النفایات المنزلیة العادیة في نھایة عمره الافتراضي، بل 

سلمھ إلى نقطة تجمیع رسمیة لإعادة التدویر. بذلك تساعد في الحفاظ على البیئة.
ملاحظة:

1.  یوصى باستخدام شاحن oraimo لشحن ماكینة الحلاقة ھذه.
2.  قم بتثبیت غطاء الحمایة عند نقل ماكینة الحلاقة.

3.  قم بشحن ماكینة الحلاقة واستخدامھا وتخزینھا في درجات حرارة تتراوح من 5 
درجات مئویة إلى 35 درجة مئویة.

لأغراض النظافة، یوصى بأن یستخدم شخص واحد فقط ماكینة الحلاقة ھذه.   .4
5.  قم بتخزین ماكینة الحلاقة في مكان بارد وجاف.

6.  تأكد من أن ماكینة الحلاقة جافة قبل التعبئة لمنع تلف العناصر الأخرى في أمتعتك.
7.  من الطبیعي أن ترى رطوبة أو قطرات في منطقة الشاشة بعد شطف ماكینة الحلاقة. 

لا یشكل ھذا خطورة لأن جمیع المكونات الإلكترونیة محاطة بوحدة طاقة محكمة 
الغلق داخل ماكینة الحلاقة.

استخدام وظیفة قفل السفر

التنظیف والصیانة

تنشیط قفل السفر

تحریر قفل السفر

عرض رقميالإجراءات

عرض رقميالإجراءات

تعرض الشاشة "1"، "2"، 
"3" بالترتیب مع ومیض 
مؤشر القفل 3 مرات، ثم 

سیظل مؤشر القفل مضاءً حتى 
تحرر الزر

تعرض الشاشة "3"، "2"، "1" 
بالترتیب مع ومیض مؤشر القفل 
3 مرات، ثم سیتم تشغیل الجھاز 

تلقائیاً

اضغط مع الاستمرار على 
زر الطاقة لمدة +3 ثوانٍ 

بعد تنشیط قفل السفر.

أزل شبكات السكین

افصل رأس الحلاقة 
المغناطیسي لتنظیف شامل

4

قم ببساطة بشطف الجھاز بالكامل 
تحت الماء لسھولة التنظیف

أزل واقي الشفرة عن طریق تدویر 
المشبك عكس اتجاه عقارب الساعة

3
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أزل أي شعیرات ملتصقة بالشفرات أزل الشفرة الموجودة في شبكة 
السكین

56

*بعد 30 دقیقة من الاستخدام التراكمي، سوف تومض أیقونة الصنبور كل 0.5 ثانیة 
لتذكیر المستخدم بتنظیف رأس الحلاقة. سوف ینطفئ ضوء التذكیر بمجرد إعادة تشغیل 

ماكینة الحلاقة.

استكشاف الأخطاء وإصلاحھا

الحلولالأسباب   المحتملةالعطل

ماكینة الحلاقة لا تحلق جیدًا

ماكینة الحلاقة لا تبدا التشغیل عند 
الضغط على مفتاح الطاقة

رأس ماكینة الحلاقة مھترئ أو تالف

اتصل بخدمة العملاءالزر لا یعمل

البطاریة مستنفدة

المحرك معطل

یرجى شحن ماكینة الحلاقةالبطاریة مستنفدة

اتصل بخدمة العملاء

نظّف ماكینة الحلاقة 
ماكینة حلاقة

یرجى شحن ماكینة الحلاقة 
بالكامل قبل الاستخدام

نظّف ماكینة الحلاقة 
ماكینة حلاقة

یرجى إلغاء وظیفة قفل السفر تم تنشیط وظیفة قفل السفر

فشل الدائرة

ماكینة الحلاقة تالفة

كابل الشحن تالف

اتصل بخدمة العملاء

اتصل بخدمة العملاء

قم بتوصیل  ماكینة  الحلاقة  
بالشاحن  لشحنھ

استبدل كابل الشحن، إذا لم 
تتمكن من حل المشكلة، 
یرجى الاتصال بخدمة 

العملاء

ماكینة الحلاقة مسدودة باللحیة

مستوى البطاریة منخفض

شاشة العرض الرقمیة لا تضيء

یتعذر شحن البطاریة

اضغط مع الاستمرار 
على زر الطاقة لمدة +3 

ثوانٍ.

نظرة عامة على المنتج 

مواصفات المنتج الأساسیة

1. رأس ماكینة الحلاقة
2. منفذ الشحن

3. مفتاح الطاقة
4. شاشة LED رقمیة
5. سعة الطاقة المتبقیة

6. قفل السفر
7. تذكیر التنظیف

الإدخال: 5 فولت   1 أمبیر
مدة الشحن: 1.5 ساعات

وقت التشغیل: حتى 1 ساعة
سعة البطاریة: 800 مللي أمبیر ساعة

oraimo Lab نتائج اختبار*
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HOŞ GELDİN KILAVUZU

* Ürünü kullanmadan önce lütfen talimatları dikkatlice okuyun ve kullanım 
kılavuzunu ileride başvurmak üzere güvenli bir yerde saklayın.

الدليل�ال��حي��

*يرجى�قراءة�التعليمات�بعناية�قبل�استخدام�المنتج�والاحتفاظ�بدليل�المستخدم�في�مكان�آمن�
ل��جوع�إليه�مستقبً��

Daha fazla bilgi için lütfen şu adresi ziyaret edin:
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PAKET İÇERİĞİ

ÜRÜNE GENEL BAKIŞ
1. Tıraş Başlığı
2. Şarj Bağlantı Noktası
3. Güç Düğmesi
4. LED Dijital Ekran
5. Kalan Güç Kapasitesi
6. Seyahat Kilidi
7. Temizlik Hatırlatıcısı

TEMEL ÜRÜN ÖZELLİKLERİ
Giriş: 5 V    1 A
Şarj Süresi: 1,5 saat
Çalışma Süresi: 1 saate kadar
Pil Kapasitesi: 800 mAh
*oraimo Laboratuvar test sonuçları

Type-C Şarj Kablosu x1

Tıraş Makinesi
x 1

Hoş Geldin Rehberi
x 1

Temizlik Fırçası
x 1

Tıraş Makinesi 
Koruyucu Kapağı

x 1

TIRAŞ MAKİNENİZİ ŞARJ EDİN

TIRAŞ

Tıraş makinesini ilk kez kullanmadan önce veya uzun süre 
kullanmadığınızda tamamen şarj etmek için ürünle birlikte verilen 
Type-C kablosunu kullanın (Şarj ederken lütfen çıkış voltajı 5 V'u 
geçmeyen bir güç adaptörü kullanın.

şarj göstergesi

Kullanmadan önce koruyucu 
kapağı çıkarın

Bıçak ucu hasarlıysa tıraş olmayın,
cildinize zarar vermekten kaçının.

Başlatmak için düğmeye 
basın: tıraş makinesi

Cildinize su/tıraş köpüğü/jel 
uygulayın, ardından tıraşa 
başlayın

Çene kıllarını temizleyin

GÜVENLİK TALİMATI
1. Uyarılar: Tıraş makinesinin gövdesi, şarj kablosu 

çıkarıldıktan sonra yalnızca suyla temizlenebilir.
2. Güç kablosu hasar görmüşse, tehlikeyi önlemek için üretici 

firma, yetkili servis temsilcisi veya benzer niteliklere sahip 
bir kişi tarafından değiştirilmelidir.

3. Kablonun zarar görmemesi için şarj kablosunu tıraş 
makinesinin etrafına sarmaktan kaçının.

4. Temizlemeden önce tıraş makinesini kapatın ve fişini çekin.
5. Yaralanmaları önlemek için bıçak dişlerini cilde bastırmaktan 

kaçının.
6. Tıraş makinesi arızalanırsa derhal kullanmayı bırakın. 

Yardım için sorun giderme bölümüne bakın veya müşteri 
hizmetleriyle iletişime geçin.

7. Tıraş makinesinin şarj kablosu hasarlı veya arızalıysa 
kullanmayı bırakın.

8. Tıraş makinesi uzun süre kullanılmadıysa en az altı ayda bir 
tamamen şarj edin.

9. İlgili deneyim, bilgi veya sorumluluk bilincine sahip olmayan 
kişiler (çocuklar dahil), yetişkin gözetimi ve rehberliği 
olmadan cihazı kullanmamalı, temizlememeli veya bakımını 
yapmamalıdır.

10. Ürün kullanım ömrünün sonunda normal evsel atıklarla 
atmayın, geri dönüşüm için resmi toplama noktalarına teslim 
edin. Bunu yaparak çevrenin korunmasına yardımcı 
olursunuz.

Not:
1. Bu tıraş makinesini şarj etmek için oraimo şarj cihazının 

kullanılması önerilir.
2. Tıraş makinesini taşırken koruyucu kılıfı takın.
3. Tıraş makinesini 5 °C ile 35 °C arasındaki sıcaklıklarda şarj 

edin, kullanın ve saklayın.
4. Hijyen açısından, bu tıraş makinesini yalnızca bir kişinin 

kullanması önerilir.
5. Tıraş makinesini serin ve kuru bir yerde saklayın.
6. Valizinizdeki diğer eşyalara zarar gelmemesi için, tıraş 

makinesinin paketlemeden önce tamamen kuru olduğundan 
emin olun.

7. Tıraş makinesini duruladıktan sonra ekran alanında nem 
veya damlacıklar görmek normaldir. Bu tehlikeli değildir, 
çünkü tüm elektronik bileşenler tıraş makinesinin içindeki 
kapalı bir güç ünitesinde muhafaza edilmektedir.

SEYAHAT KİLİDİ FONKSİYONUNU KULLANIN

TEMİZLİK VE BAKIM

Seyahat Kilidini 
Etkinleştir

Seyahat Kilidini Aç

İşlem Dijital Ekran

İşlem Dijital Ekran

Ekranda sırasıyla "1", 
"2", "3" rakamları 
görünür ve kilit 
göstergesi 3 kez yanıp 
söner; ardından 
düğmeyi bırakana 
kadar kilit göstergesi 
yanık kalır

Ekranda sırasıyla "3", 
"2", "1" rakamları 
görünür ve kilit 
göstergesi 3 kez yanıp 
söner; ardından cihaz 
otomatik olarak açılır

Seyahat kilidini 
etkinleştirdikten 
sonra güç 
düğmesini 3 
saniyeden fazla 
basılı tutun

Bıçak ağlarını çıkarın

Kapsamlı bir temizlik için 
manyetik tıraş başlığını 
çıkarın

Kolay temizlik için cihazın 
tamamını su altında durulayın

Kilidi saat yönünün tersine 
çevirerek bıçak korumasını çıkarın

Bıçaklarda kalan kılları 
temizleyin

Bıçak ağının içindeki bıçağı 
çıkarın

*Toplam 30 dakikalık kullanımdan sonra, tıraş başlığını 
temizlemeyi hatırlatmak için musluk simgesi her 0,5 saniyede 
bir yanıp söner. Tıraş makinesi yeniden başlatıldığında 
hatırlatma ışığı söner.

SORUN GİDERME

Arıza Olası Nedenler Çözümler

Tıraş makinesi iyi tıraş 
etmiyor

Güç düğmesine 
basıldığında tıraş makinesi 
çalışmıyor

Tıraş başlığı aşınmış 
veya hasarlı

Düğme çalışmıyor Müşteri hizmetleriyle iletişime 
geçin

Pil bitmiş

Motor sıkışmış

Pil bitmiş Lütfen tıraş makinesini şarj 
edin

Müşteri hizmetleriyle iletişime 
geçin

Tıraş makinesini iyice 
temizleyin

Lütfen kullanmadan önce tıraş 
makinesini tamamen şarj edin

Tıraş makinesini iyice 
temizleyin

Lütfen seyahat kilidi 
fonksiyonunu açın

Seyahat kilidi işlevi 
etkinleştirildi

Devre arızası

Tıraş makinesi hasarlı

Şarj kablosu hasarlı

Müşteri hizmetleriyle iletişime 
geçin

Müşteri hizmetleriyle iletişime 
geçin

Tıraş makinesini şarj etmek için 
şarj cihazına takın

Şarj kablosunu değiştirin. 
Sorunu çözemezseniz lütfen 
müşteri hizmetleriyle iletişime 
geçin

Tıraş makinesi sakalla 
tıkanmış

Pil seviyesi düşük

Dijital Ekran yanmıyor

Pil şarj edilemiyor

Güç düğmesini 
3+ saniye basılı 
tutun
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GARANTİ BELGESİ

(gg/aa/yy)

Adres:

Tel. No. :

Satın alma tarihi:

Mağaza adı:

Garanti süresi:

Ad:
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WARRANTY TERMS

1) The warranty period starts from the date of delivery of 
the product and is 2 years. (This period may not be less 
than 2 years.)

2) The product, including all its parts, is covered under 
warranty.

3) If the product is found to be defective, the consumer 
may exercise one of the rights specified in Article 11 of 
Law No. 6502 on the Protection of Consumers, namely:
a- Withdrawal from the contract,
b- Requesting a price reduction,
c- Requesting free repair,
d-Requesting replacement with a non-defective 
equivalent.

4) If the consumer chooses the right of free repair, the seller 
is obliged to repair or have the product repaired free of 
charge, without demanding any fee under any name 
such as labor cost, replaced part cost, or otherwise. The 
consumer may also exercise this right against the 
manufacturer or importer. The seller, manufacturer, and 
importer are jointly and severally liable.

5) If the consumer uses the right of free repair and:
- The product breaks down again within the warranty 

period,
- The maximum repair period is exceeded,
- It is determined by an authorized service station, 

seller, manufacturer, or importer (by report) that repair 
is not possible;

Technical Service

Ouno Servis Tuzla Şube 
Address: Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 
Tuzla 
Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir.
Ouno Servis Genel Merkez 
Address: Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul
Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir.
Website: https://ounoservice.com/
For authorized service centers, please visit 
https://ounoservice.com/, as required by the distributor.

Manufactured for:

Company Name: ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL 
CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
Email: hello.ab@oraimo.com

Manufactured by:

Company Name: ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL 
CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
Email: hello.ab@oraimo.com

Importer Company:

Company Name: Dora Communication and Trade Inc.
Address: Küçükbakkalköy Mah., Atilla İlhan Cd. No:22, 
34750 Ataşehir, Istanbul
Telephone: (0216) 469 40 60
Authorized Signature:  
Company Stamp:

Transport and Shipping Instructions
• Before moving the device, ensure all connections are 

disconnected and cables removed.
• Use the original box and packaging materials for 

repacking.
• Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust during use 

and transport.

Consumer Maintenance and Repairs

No consumer serviceable or repairable parts. For 
maintenance or repair, contact an authorized service point 
listed in the Technical Service List.

Efficient Energy Use

Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not in 
use.
Lower screen brightness and set shorter screen timeout.
Disable unnecessary sounds

Recycling

This product complies with the AEEE Regulation.

Proper disposal of the product.
This symbol indicates that the product should not be 
disposed of together with other household waste across the 
EU. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal and to promote the 
sustainable reuse of material resources, please recycle 
responsibly. To return a used product, please use return and 
collection systems or contact the retailer from whom the 
product was purchased. They can take this product for 
environmentally safe recycling.

  

GARANTİ ŞARTLARI
1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 

yıldır. (Bu süre 2 yıldan az olamaz)
2) Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti 

kapsamındadır.
3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 

6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 
11’inci maddesinde yer alan;
a- Sözleşmeden dönme
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, 
haklarından birini kullanabilir.

4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi 
durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli 
ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep 
etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla 
yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya 
ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı 
tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen 
sorumludur.

5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde 
malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis 

istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir 
raporla belirlenmesi durumlarında;

Üretici Firmanın:
Ünvanı: ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED
Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL 
CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT 
HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com

İmalatçı Firmanın:
Ünvanı: ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED
Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL 
CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT 
HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com

Taşıma ve Nakliye Sırasında Dikkat Edilecek Hususlar
• Cihazınızı taşımadan önce tüm bağlantılarının 

sonlandırıldığından ve bağlı kablolarının çıkartıldığından 
emin olmanız gerekmektedir.

• Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketleme malzemeleri-
ni kullanın.

• Cihazı kullanırken ve daha sonra bir yer değişikliği 
esnasında sarsmamaya, darbe, ısı, rutubet ve tozdan 
zarar görmemesine özen gösteriniz.

İthalatçı Firmanın:
Ünvanı: Dora İletişim ve Ticaret A.Ş.
Adresi: Küçükbakkalköy Mh. Atilla İlhan Cd. No:22 34750 
Ataşehir İstanbul 
Telefonu: (0 216) 469 40 60
Yetkilinin İmzası:  
Firmanın Kaşesi:

Teknik Servis
Ouno Servis Tuzla Şube 
Adres: Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla 
Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir.
Ouno Servis Genel Merkez 
Adres: Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul
Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir.
İnternet site: https://ounoservice.com/
Teknik Servis Listesi
Yetkili servis noktaları için https://ounoservice.com/ adresini 
ziyaret ediniz.

Tüketicinin Yapabileceği Bakım ve Onarım
Cihaz ile ilgili tüketicinin yapabileceği bir bakım veya onarım 
bulunmamaktadır. Bakım ve onarım ihtiyacınız olması 
durumunda Yetkili Servis listesinde bulunan noktalardan 
destek alabilirsiniz.

Verimli enerji kullanımı
Kullanmadığınızda Bluetooth ve kablosuz ağlar gibi veri 
bağlantılarını kapatın.
Ekran parlaklığını azaltın ve ekranı daha kısa bir süre sonra 
kapanacak şekilde ayarlayın.
Tuş sesleri vb. gereksiz sesleri kapatın.

Geri Dönüşüm

Bu ürün AEEE yönetmeliğine uygundur.

Ürünün doğru şekilde atılması. 
Bu işaret ürünün AB çapında diğer ev ürünleriyle birlikte 
atılmaması gerektiğini göstermektedir. Kontrolsüz atık 
atımının çevreye ya da insan sağlığına olası zararlarını 
engellemek için, materyal kaynaklarının sürdürülebilir 
yeniden kullanımını desteklemek amacıyla sorumluluk 
bilincinde geri dönüşüme verin. Kullanılmış ürünü iade etmek 
için, lütfen iade ve toplama sistemlerini kullanın ya da ürünün 
satın alındığı satıcı ile iletişime geçin. Bu ürünü çevreye 
zararsız geri dönüşüm için teslim alabilirler.

  

الشركة�المستوردة�
 .Dora Communication and Trade Inc �اسم�الشركة

 Küçükbakkalköy Mah., Atilla İlhan Cd. No:22, 34750��العنوان
 Ataşehir/İstanbul

الهاتف� 60 40 469 (216 0) 
التوقيع�المعتمد��

ختم�الشركة�

تم�التصنيع�لحساب��
 ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED��اسم�الشركة

ع�B،�المركز�الصناعي�العالمي،�19-25�شارع� العنوان��شقة�رقم�F/16،�مُجَم�
شان�ماي،�حي�فوتان�إن�تي،�هونغ�كونغ�

hello.ab@oraimo.com��ال���د�الإلك��وني

تم�التصنيع�بواسطة��
 ORAIMO TECHNOLOGY LIMITED��اسم�الشركة

ع�B،�المركز�الصناعي�العالمي،�19-25�شارع� العنوان��شقة�رقم�F/16،�مُجَم�
شان�ماي،�حي�فوتان�إن�تي،�هونغ�كونغ�

hello.ab@oraimo.com��ال���د�الإلك��وني

تعليمات�النقل�والشحن�
قبل�نقل�الجهاز،�تأكد�من�فصل�جميع�التوصيلات�وإزالة�الكابلات��  •
استخدم�العلبة�الأصلية�ومواد�التغليف�لإعادة�التعبئة�والتغليف��  •

تجنب�الصدمات�والارتطام�والحرارة�والرطوبة�والغبار�أثناء�الاستخدام�  •
والنقل�

الصيانة�والإصلاحات�بواسطة�المستهلك�
لا�توجد�قطع�غيار�قابلة�للصيانة�أو�الإصلاح�من�قبل�المستهلك��للصيانة�أو�

الإصلاح،�اتصل�بنقطة�خدمة�معتمدة�مدرجة�في�قائمة�الخدمات�الفنية�

الاستخدام�الفعّال�للطاقة�
قم�بإيقاف�تشغيل�اتصالات�البيانات�(البلوتوث،�Wi Fi)�عند�عدم�استخدامها��

قم�بخفض�سطوع�الشاشة�وحدّد�مهلة�زمنية�أقصر�للشاشة��
قم�بتعطيل�الأصوات�غ���الضرور�ة

إعادة�التدوير

 .AEEE�يتوافق�هذا�المنتج�مع�لائحة�

تخلص�من�هذا�المنتج�بشكل�صحيح��
يش���هذا�الرمز�إلى�أنه�لا�ينبغي�التخلص�من�المنتج�مع�النفايات�الم��لية�

الأخرى�في�جميع�أنحاء�الاتحاد�الأوروبي��لمنع�الضرر�المحتمل�ع���البيئة�أو�
صحة�الإنسان�من�التخلص�غ���المنضبط�من�النفايات�ولتعز�ز�إعادة�الاستخدام�

المستدام�للموارد�المادية،�يرجى�إعادة�التدوير�بمسؤولية��لإعادة�منتج�
مستعمل،�يرجى�استخدام�أنظمة�الإرجاع�والتحصيل�أو�الاتصال�ببائع�التجزئة�

الذي�تم�شراء�المنتج�منه��يمكنهم�أخذ�هذا�المنتج�لإعادة�التدوير�الآمن�بيئيًا�

 
شروط�الضمان�

تبدأ�ف��ة�الضمان�من�تار�خ�تسليم�المنتج�وتستمر�لمدة�2�أعوام��(لا�يجوز�  (1
أن�تقل�هذه�الف��ة�عن�2�أعوام)��

المنتج،�بما�في�ذلك�جميع�أجزائه،�مشمول�بالضمان��  (2
إذا�تب���أن�المنتج�معيب،�يجوز�للمستهلك�ممارسة�أحد�الحقوق�  (3

المنصوص�عليها�في�المادة�11�من�القانون�رقم�6502�بشأن�حماية�
المستهلك��،�وهي��

أ��الانسحاب�من�العقد،�
ب��طلب�تخفيض�السعر،�

ج��طلب�إصلاح�مجاني،�
د��طلب�الاستبدال�بمنتج�مماثل�غ���معيب��

إذا�اختار�المستهلك�حق�الإصلاح�المجاني،�فإن�البائع�م��م�بإصلاح�المنتج�  (4
أو�إصلاحه�مجان�ً،�دون�المطالبة�بأي�رسوم�تحت�أي�مسمى�مثل�تكلفة�

العمالة�أو�تكلفة�قطع�الغيار�المستبدلة�أو�غ���ذلك��يجوز�للمستهلك�
أيض�ً�ممارسة�هذا�الحق�ضد�الشركة�المُصن�عة�أو�المستورد��يتحمل�البائع�

والشركة�المُصن�عة�والمستورد�المسؤولية�بالتضامن�والتكافل��
إذا�استخدم�المستهلك�الحق�في�الإصلاح�المجاني�و��  (5

وتعطل�المنتج�مرة�أخرى�خلال�ف��ة�الضمان،�  �
تم�تجاوز�الحد�الأقصى�لف��ة�الإصلاح،�  �

قرر�مركز�خدمة�معتمد�أو�بائع�أو�شركة�مُصن�عة�أو�مستورد�(بواسطة�  �
تقر�ر)�أن�الإصلاح�غ���ممكن؛�

يجوز�للمستهلك�أن�يطلب�اس��داد�المبلغ�المدفوع،�أو�تخفيض�السعر�بما�
يتناسب�مع�العيب،�أو�استبدال�المنتج�بمنتج�مكافئ�غ���معيب،�إن�أمكن��
لا�يجوز�للبائع�رفض�هذا�الطلب��في�حال�عدم�تلبية�الطلب،�يكون�البائع�

والشركة�المُصن�عة�والمستورد�مسؤول���بالتضامن�والتكافل��

الخدمة�الفنية�
 Ouno Servis Tuzla Şub

 Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla �العنوان
 .Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir

 Ouno Servis Genel Merkez
 Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul �العنوان

 .Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir
 https://ounoservice.com/��الموقع�الإلك��وني

للاطلاع�ع���مراكز�الخدمة�المعتمدة،�يرجى�ز�ارة�الموقع�الإلك��وني�
/https://ounoservice.com،�حسب�ما�يقتضيه�الموزع�

the consumer may request a refund, a price reduction 
proportional to the defect, or -replacement with a 
non-defective equivalent, if possible. The seller may not 
refuse this request. If the request is not fulfilled, the 
seller, manufacturer, and importer are jointly and 
severally liable.

6) The repair period shall not exceed 20 business days.
This period starts from the date the fault is reported to 
the authorized service station or seller within the 
warranty period, or from the date the product is 
delivered to the authorized service station if outside the 
warranty period.
If the defect cannot be repaired within 10 business days, 
the manufacturer or importer must provide the consumer 
with another product of similar features for use until the 
repair is completed.
If the product breaks down within the warranty period, 
the time spent in repair shall be added to the warranty 
period.

7) Failures resulting from use contrary to the instructions in 
the user manual are outside the scope of the warranty.

8) In disputes arising from the exercise of warranty rights, 
the consumer may apply to the Consumer Arbitration 
Committee or the Consumer Court in the place of 
residence or where the consumer transaction was carried 
out.

9) If this Warranty Certificate is not provided by the seller, 
the consumer may apply to the General Directorate of 
Consumer Protection and Market Surveillance of the 
Ministry of Trade.

tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel 
indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin 
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi 
durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen 
sorumludur.

6) Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, 
garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis 
istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti 
süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim 
tarihinden itibaren başlar. Malın arızasının 10 iş günü 
içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; 
malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere 
sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek 
zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması 
durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.

7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı 
kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti kapsamı 
dışındadır.

8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili 
olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin 
bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine 
başvurabilir.

9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi 
durumunda, tüketici Ticaret Bakanlığı Tüketicinin 
Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne 
başvurabilir

يجب�ألا�ت�جاوز�ف��ة�الإصلاح�20�يوم�عمل��  (6
تبدأ�هذه�الف��ة�من�تار�خ�الإبلاغ�عن�العطل�إلى�مركز�الخدمة�المعتمد�

أو�البائع�خلال�ف��ة�الضمان،�أو�من�تار�خ�تسليم�المنتج�إلى�مركز�الخدمة�
المعتمد�إذا�كان�خارج�ف��ة�الضمان��

إذا�تعذّر�إصلاح�العيب�خلال�10�أيام�عمل،�يجب�ع���الشركة�المُصن�عة�أو�
المستورد�تزويد�المستهلك�بمنتج�آخر�ذي�مم��ات�مماثلة�لاستخدامه�ر�ثما�

يتمّ�الإصلاح��
إذا�تعطل�المنتج�خلال�ف��ة�الضمان،�فسيتم�إضافة�الوقت�الذي�يقضيه�

في�الإصلاح�إلى�ف��ة�الضمان��
الأعطال�الناتجة�عن�الاستخدام�المخالف�للتعليمات�الواردة�في�دليل�  (7

المستخدم�تقع�خارج�نطاق�الضمان��
في�ال��اعات�الناشئة�عن�ممارسة�حقوق�الضمان،�يجوز�للمستهلك�التقدم�  (8

بطلب�إلى�لجنة�التحكيم�الاستهلاكي�أو�محكمة�المستهلك�في�مكان�الإقامة�
أو�المكان�الذي�تمت�فيه�المعاملة�الاستهلاكية��

إذا�لم�يقدم�البائع�شهادة�الضمان�هذه،�فيجوز�للمستهلك�التقدم�بطلب�  (9
إلى�المدير�ة�العامة�لحماية�المستهلك�ومراقبة�السوق�التابعة�لوزارة�

التجارة�


